
Do narodu polskiego 

Tworzymy grupę uczniów pielęgniarstwa o różnych poglądach i wyznaniach, a w związku z 
trudną sytuacją, która dotknęła Was w okresie Świąt Bożego Narodzenia, które powinny być 
dla Was czasem radości i miłości, chcemy dać Wam świadectwo naszego wsparcia, bez 
żadnego partykularnego nastawienia i bez chęci szukania przyczyn lub winnych. 

Mamy nadzieję, że uda się Wam szybko i pokojowo znaleźć rozwiązanie Waszych problemów. 

Proszę przyjąć wyrazy naszej przyjaźni 

Podpisy 
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Listy te zostały napisane przez uczniów pielęgniarstwa, w których naukę jestem 
zaangażowana. Łącząc się z Wami w modlitwie w oczekiwaniu na Boże Narodzenie 

Annie Dramtcher  

9, rue de Belfort   78200 Mantes La Jolie 
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Przyjaciele z Polski 

Piszę do Was te kilka słów, aby powiedzieć Wam, że wielu Francuzów popiera Wasze działania 
przeciwko Waszemu rządowi. Bardzo dobrze rozumiemy Wasz bunt, Wasze pragnienie 
wolności, ale niestety nasze działania są ograniczone. Należy również pamiętać, że wiele 
krajów (USA, Niemcy...) jest z Wami. 

Życzę powodzenia. 

                                                                Podpis nieczytelny 

 

e                                                                   Aubergenville, 22.12.81 

Przyjaciele z Polski, 

W obliczu obecnych wydarzeń, które Was doświadczają, pamiętajcie, że tutaj, we Francji, 
nasze serca są z Wami, chociaż jesteśmy bezsilni, a nasze działania są niestety bardzo 
ograniczone. Z poważaniem.  

Odwagi, a przede wszystkim zachowajcie wiarę 

Uczennica pielęgniarstwa 



Podpis nieczytelny 

 

f                                                                       Mantes,  22.12.81 

Drodzy przyjaciele, 

Mój przyszły zawód, ponieważ wybrałam zawód pielęgniarki, polega na byciu obecnym 
wszędzie tam, gdzie ludzie mają problemy, zarówno fizyczne, jak i psychiczne, aby pomóc im 
odzyskać równowagę. 

W tym świątecznym okresie, kiedy największe nadzieje są dozwolone, u progu Nowego Roku, 
kiedy przygotowujemy się do świętowania Bożego Narodzenia z naszymi rodzinami, mogę 
jedynie wyrazić moje największe pragnienie, aby przesłać Wam odrobinę przyjaźni i nadziei, 
że nadejdzie dzień, w którym nie będziecie już musieli walczyć w obronie swoich wolności, 
ponieważ dzięki Waszej walce zdobędziecie na zawsze prawo do życia w wolności. 

                                                                   Anne Dormenech 
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Drodzy przyjaciele z Polski, 

Pomimo dzielących nas tysięcy kilometrów, chciałabym powiedzieć jak bardzo podzielam 
Wasz smutek. Cała Francja współczuje Wam niedoli i nie zapomina o Was w swoich 
modlitwach. Mam nadzieję, że Boże Narodzenie będzie dla Was dniem pokoju. 

Proszę się nie zniechęcać i kontynuować modlitwę, o którą prosił nas Ojciec Święty. Proszę 
ufać w moją przyjaźń i modlitwę  

                                                            Podpis nieczytelny 

 

h                                                                                  Mantes la Jolie, 22 grudnia 1981, Francja 

Drodzy przyjaciele z Polski, 

W Wigilię Bożego Narodzenia, dzień radości i szczęścia dla wszystkich chrześcijan, piszemy 
do Was te kilka słów, aby okazać Wam naszą przyjaźń. Wiemy, że dla Was Boże Narodzenie 
w tym roku będzie miało aspekt smutku, biorąc pod uwagę wydarzenia, które obecnie 
wstrząsają Waszym krajem. Wiedzcie, że nasze serca łączą się z Wami w walce o wolność i 
prawa człowieka. 

Proszę zachować nadzieję i odwagę, oczy całego świata zwrócone są na Was 

                                        Dwie uczennice pielęgniarstwa 



                                        Fernande i Pascale Rousieu 
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Drodzy przyjaciele z Polski, 

W tych świątecznych dniach łączymy się z Wami duchowo, aby wspierać Was w Waszych 
trudach i walce. Życzymy Wam wiele odwagi i intensywnie śledzimy przebieg tych wydarzeń. 
Mamy nadzieję, że wiara chrześcijańska pozwoli Wam przezwyciężyć te trudności i modlimy 
się z Wami. 

W tych kilku prostych słowach życzymy dużo odwagi i mamy nadzieję, że Święta Bożego 
Narodzenia przyniosą Wam trochę radości. 

Serdecznie pozdrawiamy 

Oby ten rok był lepszy 

                                              Fouquet Claudine i Christian 
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                                                                       Mantes, 22 grudnia 81 

W tym roku ponownie w moim kraju mam okazję świętować Boże Narodzenie i Nowy Rok. 
Znam obecną sytuację w Polsce i myślę, że o tej porze roku jest Wam jeszcze trudniej. Czuję 
się bezradna, przytłoczona i może trochę winna, że mogę się radować, podczas gdy dzieje się 
tyle dramatów. 

Chociaż często jestem zbuntowana, jestem bezradna i mogę mieć tylko nadzieję, że pokój 
zostanie przywrócony w Waszym kraju, że zachowacie odwagę i że w najbliższej przyszłości 
staniecie się szczęśliwym narodem. 

Podpis nieczytelny 

 

 

 

 

 


